






 (reittiopas.foli.fi)  Fölin linja 6 
pysähtyy Hämeentiellä (VT10) juuri Taatilan koulun 
kohdalla. Myös linja-autojen kaukoliikenteen 
Liedon pysäkki on suunnilleen koulun kohdalla.  
Rantarataa Kupittaan asemalle saapuvien 
kannattaa hypätä kuutoseen TYKS T-sairaalan tai 
Keskikadun (Nummenpakan) pysäkillä 
(kävelymatka n. 700 m).  
Toijalan suunnasta Turun päärautatieasemalle 
saapuvien kannattaa kävellä Kauppatorille 
Aurakadun pysäkille D2 (n. 1 km) kuutoseen 
päästäkseen. Huomaathan, ettei Kupittaan ja 
Turun välillä nyt pariin vuoteen ole rataa. 
Hämeenlinnan suunnasta (VT10) linja-autolla 
saapuvien on luontevin jäädä pois Liedon pysäkillä. 
Henkilöautoille soveltuva pysäköintialue on 
virtuaaliosoitteessa Kärpijoentie 130 (lähellä 
Kahlojantien risteystä), josta kisakeskukseen on 1 
km. Kilpailukeskuksen pihaparkkiin ei pidä ajaa. 
Yhteiskuljetusbusseille on sovittu pysäköinti 
Liedon kaupungintalon valvotulle parkkialueelle 
(noin 1 km koululta). Yhteiskuljetusbussit voivat 
jättää osallistujat ja huoltajat kilpailukeskuksen 
kohdalle Opintien silmukkaan.

Förbindelser 

Tävlingscentrum är Lundo Taatila skola, Opintie 2.  
Närtrafiken Fölis (reittiopas.foli.fi) buss 6 stannar 
vid Tavastvägen (VT10) precis vid Taatila skola. 
Hållplatsen Lundo för fjärrbussar ligger också vid 
skolan.  
De som anländer till Kuppis station via 
Strandbanan ska hoppa på sexan vid TYKS T-
sjukhus eller på hållplatsen Mellangatan (på 
Nummisbacken) (gångavstånd ca 700 m).  
De som anländer från Toijala till Åbo centralstation 
bör gå till Salutorget, hållplatsen D2 vid Auragatan 
(gångavstånd ca. 1 km), för att hoppa på sexan. 
Observera att det inte finns en tågförbindelse 
mellan Kuppis och Åbo för tillfället. 
För dem som anländer med buss från Tavastehus 
(VT10) är det naturligt att gå av vid Lundo hållplats. 
En parkeringsplats för personbilar finns på den 
virtuella adressen Kärpijoentie 130 (nära 
korsningen med Kahlojantie), 1 km från skolan. Kör 
inte in på skolans parkeringsplats. 
Parkering för distriktens bussar har ordnats på den 
övervakade parkeringsplatsen vid Lundo rådhus 
(ca 1 km från tävlingscentrum). Deltagarna och de 
medföljande vuxna kan lämna bussarna vid 
tävlingscentrumet i Opintie-slingan.



Kilpailukeskus 

Kilpailukeskus avataan 13.10. klo 19. Koulun 
sisäänkäynnit suljetaan yöksi 22.30-6.00. Yöllä 
tulevien pitää soittaa ovessa ilmoitettavaan 
numeroon päästäkseen sisään.  
Mikäli tiedät jo etukäteen saapuvasi hiljaisuuden 
aikana (22.30-6.00), ilmoitathan asiasta ennakkoon 
sähköpostilla paivi.jouste@partio.fi. 
Myöhästymisistä tai aikataulun muutoksista 
pyydetään ilmoittamaan mieluiten WhatsApp-
viestinä numeroon 045 134 1691. 
Kilpailijoitten sisäänkäynti on koulun läntinen ovi. 
Kilpailukeskuksella on opasteita.   
Tavarasäilytys: vartiolla on mahdollisuus jättää 
yksi vartion numerolla merkitty laukku koululle 
tavarasäilytykseen. Laukku pitää sulkea niin, ettei 
sen sisältö pääse putoamaan. 
Arvotavarasäilytys: Vartio voi jättää arvotavaraa 
säilytykseen yhteen suljettavaan C4-kirjekuoreen 
mahtuvan määrän. Arvotavara säilytetään 
kilpailutoimistossa valvotuissa oloissa. 
Lauantain aamupala tarjoillaan ja syödään ulkona. 
Majoittuminen ennen kilpailua toteutetaan 
luokkahuoneissa omin yöpymisvarustein.  
Käymälät: kilapilukeskuksessa ja yörastilla on 
käymälöitä. Oman vessapaperin ja käsidesin 
mukaan ottamista suositetaan. 
Ensiapu Lääkintäryhmä kiertää rasteilla ja on 
tavoitettavissa rastipäälliköitten avulla. 
Sunnuntain ruoka tarjoillaan ulkona ja voidaan 
nauttia koulun ruokalassa.  
Tulosseuranta: maaliin tulleet vartiot saavat 
tulosseurantalinkin. 
Peseytymistilat ovat Lieto-hallilla, Urheilutie 2, n. 
300 m kilpailukeskuskesta lounaaseen.

Tävlingscentrum 

Tävlingscentrumet öppnar fredagen den 13.10. kl. 
19. Skolans ingångar är stängda kl. 22.30-6.00. 
Efter denna tid måste besökare ringa numret på 
dörren för att få tillträde.  
Om du vet i förväg att du kommer att anlända 
under tystnaden (22.30-6.00), vänligen meddela 
oss i förväg genom att skicka e-post till 
paivi.jouste@partio.fi. Om du kommer att bli sen 
eller ändra din tidtabell, vänligen informera oss 
helst via WhatsApp till 045 134 1691. 
Tävlarnas ingång är genom den västra ingången till 
skolan. Det finns skyltning vid skolan. 
Förvaring av varor: Patrullen kan lämna vid skolan 
en väska försedd med patrullens nummer. Väskan 
bör stängas så att innehållet inte kan falla ut. 
Förvaring av värdeföremål: Patrullens 
värdeföremål, som ryms i ett C4-kuvert, kan 
lämnas bevakade i tävlingskontoret. 
Morgonmål på lördagen serveras och njuts 
utomhus.  
Övernattning före tävlingen tar plats på golvet i 
klassrum med egna sovvaror. 
Toaletter: Det finns toaletter i tävlingscentralen 
och på nattkontrollen. Det rekommenderas att 
bära egna toapapper och handdesinfektionsmedel.  
Första hjälp:  Sjukvårdsteamet patrullerar på 
kontroller och kan kontaktas med hjälp av 
kontrollcheferna. 
Söndagens måltid serveras utomhus men kan  
avnjutas i skolans matsal. 
Resultaträkningen kan följas genom en länk man 
får efter att ha kommit till mål. 
Tvättmöjlighet är i Lieto-halli, Urheilutie 2, ca. 300 
m sydväst från tävlingscentret. 

  



Kilpailijaksi ilmoittautuminen  
Joka vartion joka jäsenen pitää rekisteröityä 
kilpailijaksi ennen kilpailun alkua.  

Rekisteröityminen hoidetaan joko jäsenrekisterin 
lomakkeella tai käymällä henkilökohtaisesti 
ilmoittautumispaikalla. 

Jouhevan ja jonottoman rekisteröitymisen 
mahdollistamiseksi Kuksa-ilmoittautumista 
kannattaa suosia. 

1. Rekisteröityminen Kuksassa 

Kirjaudu Kuksaan omin tunnuksin perjantaina 
13.10. Mene osoitteeseen kuksaan.fi/64599 ja 
ilmoita vartiosi nimi, numero, sarja ja 
kokonaisjäsenmäärää. Sinun ei tarvitse olla 
lähelläkään Lietoa rekisteröityäksesi. 

2. Rekisteröityminen kasvokkain 

Partioon tutustujat, ulkomaisten partiojärjestöjen 
jäsenet ja ne, jotka jostain syystä eivät Kuksassa 
kykene ilmoittautumaan, ilmoittautuvat kilpailu-
toimistossa. Kasvokkain ilmoittautumiseen tarvi-
taan mukaan dokumentit, joista ilmoittautujan ikä 
(henkilöystodistus) ja tapaturma- ja vastuu-
vakuutuksen voimassa olo (partiolaisilta SP:n 
jäsenkortti) luotettavasti selviävät.   

Rekisteröitymisjonoon pääsee 13.10 klo 19.00-
22.00 ja 14.10. 6.00-8.45. 

 

Osallistumismaksu 
Osallistumismaksuun sisältyy kaikki kilpailussa 
jaettava materiaali, kuljetus kilpailun aikana sekä 
pesumahdollisuus ja lämmin ateria kilpailun 
jälkeen. Mestaruussarjassa jaetaan myös mitaleja 
ja palkintoja. 

 

Palaute 
Kilpailijoita pyydetään antamaan palautetta niin 
Garruluksen kuin tulevienkin kisojen järjestäjien 
tueksi. Palaute kerätään verkkolomakkein, verkko-
osoite annetaan kilpailun maalissa. Palautelomake 
on auki 31.10. saakka. 

Registrering som tävlande 

Varje patrulls varje deltagare bör registrera sig 
som tävlande före tävlingens början.  

För att anmäla dig som tävlande man bör antingen 
fylla i blanketten i medlemsregistret Kuksa eller 
personligt besöka tävlingskontoret. 

Arrangörerna uppmuntrar att undvika köandet och 
använda Kuksas blankett. 

1. Registrering i Kuksa 

Logga in i din Kuksa profil på fredagen den 13.10.  i 
adressen kuksaan.fi/64599 och uppge patrullens 
serie, tävlingsnummer och namn samt antalet 
medlemmar i patrullen. Du behöver inte vara i 
Lundo för att registrera dig som tävlande. 

2. Registrering i tävlingscentret 

De som är nya i scouting, medlemmar i utländska 
scoutorganisationer och de som av någon 
anledning inte kan registrera sig på Kuksa bör 
registrera sig på tävlingskontoret. Vid personlig 
anmälan ska du ta med dig dokument som på ett 
tillförlitligt sätt bevisar din ålder (identitetskort) 
och att du har en giltig olycksfalls- och 
ansvarsförsäkring (FS medlemskort för scouter).  

Registreringskön är öppen den 13.10 från 19.00 till 
22.00 och den 14.10 från 6.00 till 8.45. 
 

Deltagaravgift 
All material som delas i tävlingen och transport 
under tävlingen samt en tvättmöjlighet och ett 
varmt mål efter tävlingen ingår i deltagaravgiften. I 
mästerskapsserierna kommer även medaljer och 
priser att delas ut. 

 

Feedback 
Tävlande frågas ge feedback för att handleda 
arrangörer av både Garrulus och framtida 
tävlingar. Feedback ska samlas in via online-
formulär, adressen ges vid tävlingens mål. Respons 
samlas till den 31 oktober. 
 



 

OHJEITA KILPAILIJOILLE 
 

Kartat 

Etenemiskartta on peruskartta 1:20 000. Siihen ei 
ole merkitty kaikkia kiellettyjä alueita. Pihapiireihin 
ja viljelyksille ei kartan merkinnöistä riippumatta 
pidä mennä. Suunnistustehtävissä voidaan käyttää 
erikoiskarttoja. 

Eksyminen 

Eksymistapauksessa paikantaminen onnistuu 
helposti tunnistettavien Aurajoen ja valtatie 10:n 
avulla. 

Keskeyttäminen 

Mikäli vartio haluaa keskeyttää kilpailun, on sen 
ilmoittauduttava lähimmälle auki olevalle rastille. 
Keskeyttänyt vartio siirtyy itse kilpailukeskukseen. 
Vain erityistapauksissa vartiolle järjestetään 
kuljetus. Keskeyttäneiden vartioiden on 
ilmoittauduttava järjestäjälle välittömästi 
kilpailukeskukseen saavuttuaan.  

Kilpailun tuomarineuvostolla on oikeus päättää, 
voiko vartio, jonka jäsen on sairastunut tai 
loukkaantunut, jatkaa kilpailussa vai suljetaanko se 
ulos tai määrätään keskeyttämään.  

Rastit  

Rastit on merkitty valko-oranssein rastilipuin. 
Mallirastina on lähtörastin tunnus.  

Rasteilla on käytävä annetussa järjestyksessä. 
Rastilla käymättä jättäminen katsotaan kilpailun 
keskeyttämiseksi. Rastille saavuttaessa vartion on 
ilmoittauduttava rastihenkilölle. 
Ilmoittautumispaikka on rastilipun luona.   

Mikäli samalla rastilla tehdään useampi tehtävä, 
tästä mainitaan ilmoittautumispisteessä. Tällöin 
vartion vastuulla on huolehtia siitä, että se on 
tehnyt kaikki tehtävät ennen rastilta poistumista.  

Rastilta on poistuttava annettujen ohjeiden 
mukaisesti. Rastipäälliköt tunnistaa valkoisesta 
heijastinliivistä. 

Yörasti 

Järjestäjä ei tarjoa majoiteriukuja. Polttopuussa on 
betonijäämiä. Nuotiota ei saa jättää valvomatta. 
Nuotio pitää sammuttaa hiljaisuuden ajaksi. 
Yörastille tulee kioski, josta saa kioskihintatason 
pieniä herkkuja 

 

INSTRUKTION FÖR DE TÄVLANDE 

 

Kartor 

Vandringskartan är i skalan 1:20 000. Förbjudna 
områden har inte märkts på vandringskartan. Man 
måste inte gå till gårdplaner eller till odlade åkrar 
oberoende av karttecken. Speciella kartor kan 
användas vid orienteringsuppgifter. 

Att gå vilse 

I fall patrullen går allvarligt vilse hjälper de lätt 
identifierbara Aura Å och riksväg 10 att hitta rätt. 

Att avbryta tävlingen 

I fall en patrull vill avbryta tävlingen, bör den 
anmäla sig vid den närmaste öppna kontrollen. 
Patrullen som avbrutit bör sedan återvända till 
tävlingscentaralen. I enstaka speciella fall kan 
arrangörerna organisera transporten för patrullen. 
Patrullen bör omedelbart meddela sin ankomst till 
tävlingscentralen till arrangörerna.  

Tävlingsjuryn har rätt att avgöra om en patrull vars 
medlem blivit sjuk eller skadats, kan fortsätta i 
tävlingen eller måste avbryta eller stängas av från 
tävlingen.  

Kontroller 

Kontroller har utmärkts med skärmer i vitt och 
orange. En modellkontroll finns i starten. 

Man bör vandra via kontroller i den ordning kartan 
anvisar. Att inte besöka kontrollen betyder att 
avbryta tävlingen. Patrullen ska anmälas till 
kontrollant vid ankomst till kontrollen på 
anmälningspunkten vid skärmen. 

Om det finns flera uppgifter på en kontroll, 
patrullen informeras vid anmälningspunkten. I 
detta fall är det patrullens ansvar att se till att den 
slutfört alla uppgifter innan de lämnar kontrollen. 

Kontrollen får endast lämnas enligt 
kontrollanternas instruktioner. Kontrollchefen bär 
en gul reflexväst.    

Nattkontrollen 

Inga slanor för vindskydd kommer tillhanda. Ved 
har resten av betong på ytan. Elden får inte lämnas 
utan tillseende. Elden bör släckas under tystnaden. 
En kiosk med sött och gott på kioskpriser ska 
ställas upp på nattkontrollen.  



 

Turvallisuus ja ensiapu 

Kilpailun rasteja on valtatie 10:n molemmin puolin. 
Mikäli tien ylitys- tai alituskohta on merkitty, sitä 
on käytettävä. Muutoin valtatien, kuten kaikkien 
muittenkin teitten, ylityksessä on oltava 
varovainen. 

Kilpailussa on lääkärijohtoinen ensiapuryhmä. 
Ensiapuryhmä on paikalla arvioiduilla riskirasteilla. 
Ensiapuryhmään saa yhteyden rastihenkilöstön 
välityksellä.   

Juomavesi 

Juomavettä on saatavissa kilpailukeskuksessa ja 
yörastilla sekä lauantaina kahdella ja sunnuntaina 
yhdellä vaellusrastilla.  

Juomavesipisteillä ei saa tiskata eikä peseytyä. 

 

Tarkistuspyyntö  

Kilpailuvartio voi tehdä tarkistuspyynnön vartion 
omien tulosten tarkistamiseksi. Tarkistuspyyntö on 
jätettävä viimeistään 15 min kuluessa siitä, kun 
kilpailun valvoja on hyväksynyt viralliset tulokset. 
Tarkistuspyyntö esitetään verkkolomaketta 
käyttäen kilpailijoiden edustajalle. 
Verkkolomakkeelle ohjaava QR-koodi ja verkko-
osoite ovat saatavissa maalissa. Tarkistuspyynnöllä 
ei voida vaatia tehtävän hylkäämistä. Tuloksen 
tarkistuspyyntö ei ole vastalause ja se on 
maksuton.  

Vastalause  

Vastalause kilpailun järjestelyjä, muita 
kilpailuvartioita tai tehtävien arvosteluja vastaan 
on jätettävä tuomarineuvoston puheenjohtajalle 
viimeistään 15 minuutin kuluttua siitä, kun valvoja 
on hyväksynyt viralliset tulokset.  

Vastalause tarkistettua tulosluetteloa ja arvostelua 
vastaan on lähetettävä tuomarineuvoston puheen-
johtajalle (minna.veiranto@gmail.com) viimeistään 
viikon kuluessa tulosluettelon toimittamisesta. 
Vastalause esitetään kirjallisena ja sen voi esittää 
vain kilpailuvartio. 

Vastalausemaksu on puolet osanottomaksusta ja 
se maksetaan L-SP:n tilille FI48 5710 0450 6267 67, 
viestiksi merkitään: ”vastalause, vartion nimi”. 
Vastalausemaksu palautetaan, jos vastalause 
hyväksytään. 

Löytötavarat 

Löytötavaroita säilytetään kilpailun ajan 
kilpailukeskuksessa ja sen jälkeen kaksi viikkoa L-
SP:n Turun toimistossa (puh 050 312 9420, 
partiotoimisto.lsp@partio.fi).  

Säkerhet och första hjälp 

Det finns kontroller på båda sidor av riksväg 10. I 
fall över- eller undergångsstället har märkts på 
kartan, bör det  användas. Annars måste man vara 
försiktig när man korsar riksvägen, precis som med 
alla andra vägar. 

Ett sjukvårdsteam med läkare patrullerar i 
tävlingen. Det kommer att vara på plats vid 
kontroller, som antas innebära en risk av skada. 
Teamet kan kontaktas genom kontrollanter. 

Dricksvatten 

Dricksvatten finns i tävlingscentralen och på 
nattkontrollen samt vid två kontroller på lördagen 
och vid en kontroll på söndagen. 

Man får inte diska eller tvättas vid 
dricksvattenpunkter. 

 

Begäran on granskning 

Patrullen kan begära granskning av sina egna 
resultat. Granskning bör begäras inom 15 min efter 
tävlingens övervakare bekräftat officiella resultat. 
Begäran om granskning bör lämnas in med hjälp av 
ett onlineformulär till företrädaren av de tävlande. 
En QR-kod och adress för att komma åt formuläret 
görs tillgänglig vid mål. En begäran om granskning 
kan inte användas för att begära en 
ogiltigförklaring av en uppgift. En begäran om 
granskning är inte en protest och den kostar inget. 

Protest 

En protest mot organisationen av tävlingen, andra 
tävlingspatruller eller bedömningen av uppgifterna 
måste lämnas in till ordföranden för juryn senast 
15 minuter efter de officiella resultaten godkänts 
av övervakaren.  

En protest mot den granskade resultatlistan och 
bedömningen måste skickas till ordföranden för 
juryn (minna.veiranto@gmail.com) senast en 
vecka efter resultatlistan publicerats. Protesten 
måste vara skriftlig och kan endast lämnas in av 
tävlingspatrullen. 

Protestavgiften är hälften av anmälningsavgiften 
och ska betalas till L-SP:s konto  FI48 5710 0450 
6267 67, meddelande till mottagaren: ”protest, 
patrullens namn”. Protestavgiften återbetalas om 
protesten godkänns. 

Hittegods 

Hittegods förvaras på tävlingscentralen under 
tävlingenshelgen och därefter i två veckor på L-
SP:s distriktsbyrå i Åbo (tel 050 312 9420, 
partiotoimisto.lsp@partio.fi).  



 

10 § KILPAILUSTA HYLKÄÄMINEN  
Vartion jäsenen loukkaantumisen tai sairastumisen 
vuoksi vajaalukuiseksi tuleva vartio saa jatkaa 
kilpailun sisällä tuomarineuvoston luvalla. Vajaa-
lukuisuus ei merkitse kilpailun keskeyttämistä. 
Määräykset, joiden rikkominen kilpailun kuluessa 
voi aiheuttaa vartion hylkäämisen kilpailusta:  
• Kilpailuvartio ei saa jakaantua ilman 

tehtäväkäskyn tai jakaantumisohjeen 
(matkaohje) lupaa.  

• Lunttien tai muun vastaavan kirjallisuuden 
käyttö, vartioiden yhteistyö tehtävissä ja 
ulkopuolisen avun käyttö on kielletty (ellei 
järjestäjä toisin määrää).  

• Vartioiden huoltaminen kilpailun aikana on 
kielletty, huoltajan liikkuminen 
kilpailumaastossa omavaltaisesti voi aiheuttaa 
häneen yhdistettävissä olevien vartioiden 
sulkemisen kilpailusta.  

• Omien karttojen, radiopuhelimien, 
matkapuhelimien, sähköisten paikannus- ja/tai 
kommunikointilaitteiden sekä sähköisten 
tiedontallennuslaitteiden hallussapito 
kilpailujen aikana on kielletty (ellei järjestäjä 
toisin määrää). Kielto ei koske kameroita, joita 
käytetään kisamuistojen tallentamiseen 
muulloin kuin tehtäväsuorituksen aikana eikä 
matkapuhelimia, jotka ovat mukana 
hätätilanteita varten sammutettuina ja 
sinetöityinä.  

• Tulen sytyttäminen, polttopuiden ottaminen, 
viljelysten ylittäminen, pihamailla kulku, 
rakennustarvikkeiden ottaminen ja puiden 
kaataminen ilman lupaa on kielletty.  

• Vartion on käytävä kaikilla vaellusrasteilla 
ennalta määrätyssä järjestyksessä.  

• Kilpailuvarusteet on kuljetettava lähdöstä 
kaikkien vaellusrastien kautta maaliin. Tehtävän 
aikana, kuten vaellusrastien välisen suunnistus-
tehtävän aikana, varusteiden ei tarvitse olla 
mukana, ellei järjestäjä tätä erikseen vaadi. Jos 
suunnistustehtävä on vaellusrastilta toiselle, 
tulee varusteiden olla mukana tämän suunnis-
tuksen lähdössä ja maalissa, ellei järjestäjä 
toisin määrää.  

Tuomarineuvosto voi hylätä vartion kilpailusta 
lisäksi silloin, jos kilpailuvartion tai sen jäsenen 
todetaan menetelleen kilpailussa tai 
kilpailualueella (myös muulloin kuin kilpailun 
kuluessa) partiohengen vastaisesti tai rikkoneen 
sääntöjä tai sillä on tavallista enemmän 
ennakkotietoa kilpailusta.  

10 § DISKVALIFICERING FRÅN TÄVLINGEN 
(inofficiell översättning) 
En patrull som på grund av skada eller sjukdom 
saknar en medlem får fortsätta i tävlingen med 
juryns tillstånd. Undertalighet betyder inte att 
patrullen måste avbryta tävlingen. En patrull kan 
diskvalificeras om den bryter mot dessa regler 
under tävlingen:  
• Tävlingspatrullen får inte delas utan tillstånd 

baserat på ett orderbrev eller en 
delningsinstruktion (reseinstruktion).  

• Det är förbjudet att använda guider eller 
liknande litteratur, att samarbeta med andra 
patruller i uppgifterna och att anlita hjälp 
utifrån (om inte annat anges av arrangören).  

• Det är förbjudet att serva patrullerna under 
tävlingen; obehörig förflyttning av en 
medföljande vuxen inom tävlingsområdet kan 
medföra att de patruller som är knutna till 
henne/honom utesluts från tävlingen. 

• Det är förbjudet att inneha egna kartor, 
radiotelefoner, mobiltelefoner, elektroniska 
positionerings- och kommunikationsapparater 
och elektroniska datalagringsapparater under 
tävlingen (om inte annat anges av arrangören). 
Detta förbud gäller inte kameror som används 
för att spela in tävlingsminnen utanför den tid 
då uppgiften utförs och mobiltelefoner som 
medförs ombord avstängda och förseglade för 
nödsituationer.   

• Det är förbjudet att göra upp eld, ta ved, korsa 
odlade åkrar, gå på gården, ta byggmaterial och 
fälla träd utan tillstånd.  

• Patrullen måste anmäla sig på varje kontroll i 
den förutbestämda ordningen.  

• All utrustning måste transporteras från start till 
mål via alla kontroller. Under en uppgift, t.ex. 
orienteringsuppgiften, behöver utrustningen 
inte bäras om inte arrangören särskilt begär 
det. Om orienteringsuppgiften är mellan två 
kontroller, måste utrustningen bäras vid start 
och mål för denna orienteringsuppgift, om inte 
arrangören föreskriver något annat.  

Juryn kan också diskvalificera en patrull från 
tävlingen om patrullen eller dess medlem har 
handlat på ett sätt som strider mot scoutandan 
eller brutit mot reglerna under tävlingen eller i 
tävlingsområdet (även vid andra tidpunkter än 
under tävlingen), eller om laget har mer 
förhandskunskap om tävlingen än normalt. 



 

12 § TEHTÄVÄSUORITUKSEN HYLKÄÄMINEN  
Tehtäväkäskyssä kiellettyjen varusteiden käyttö 
tehtäväsuorituksen aikana aiheuttaa vartion 
kyseisen tehtäväsuorituksen hylkäämisen. Muu 
tehtäväkäskyn vastainen suoritus voi aiheuttaa 
vartion kyseisen tehtäväsuorituksen hylkäämisen. 
Tehtävän hylkäys tehtäväkäskyn vastaisesta 
suoritteesta aina tuomarineuvoston päätöksellä.  
 
SP:n turvallisuusohje 
Kilpailijoitten odotetaan tutustuvan SP:n 
turvallisuusohjeeseen. 
Kilailunumero 
Jokaisella osallistujalla pitää koko kilpailun ajan 
olla esillä vartion kilpailunumero. Vartioitten 
kilpailunumerot ovat tämän ohjeen lopussa. 
 
VARUSTEET 
• Henkilökohtaiset varusteet maastoon:  

puukko 
ensiside tai vastaava 
eväät 
juomapullo tai vastaava 
tulitikut 
lyijykynä 
kompassi 
kello 
heijastin 
valaisin 
yöpymisvarusteet 
henkilökohtaiset lääkkeet  
partiohuivi 
kilpailunumero (edestä helposti luettava, 
numerot >10 cm korkeita) 
karttamuovi (vaeltajasarjoissa) 

• Vartiokohtaiset varusteet maastoon:  
ensiapupakkaus (ensiside, ideal-side, laastaria, 
haavateippi, sidetaitos, suojakäsineet) 
majoite 
solumuovinen makuualusta 
kirves 
timpurinsaha 
pienihampainen saha ohuen vanerin 
sahaamiseen 
saha betonijäämäisen polttopuun sahaamiseen 
tasataltta 12 mm 
vasara 
sivuleikkuri tai pihdit rautalangan katkaisuun  

 
 

12 § UNDERKÄNNANDE AV EN PATRULLS UPPGIFT  
Användning av utrustning som är förbjuden enligt 
orderbrevet under ett uppdrag kommer att leda till 
att patrullens uppdrag avvisas. Varje annat 
uppträdande som strider mot orderbrevet kan leda 
till att patrullens uppdrag underkänns. Endast 
tävlingens jury får underkänna uppgiften p.g.a. 
underlåtenhet att följa orderbrevet. 
 
FS:s säkerhetsintstruktion 
De tävlande antas studera FS:s 
säkerhetsinstruktion. 
Tävlingsnummer 
Varje deltagare bör under hela tävlingen visa 
patrullens tävlingsnummer. Patrullernas tävlings-
nummer anges i slutet av denna instruktion.   
 
UTRUSTNING 
• Personlig utrustning till terrängen: 

Kniv 
första förband 
proviant 
vattenflaska eller motsvarande 
tändstickor 
penna 
kompass 
klocka 
reflex 
lampa 
övernattningsutrustning 
personliga mediciner  
scouthalsduk 
tävlingsnummer (klart läsbart från framsidan, 
nummer >10 cm höga) 
kartskydd (i roverscoutserier) 

•Patrullens utrustning till terrängen:  
utrustning för första hjälpen (första förband, 
idealbinda, plåster, sårtejp, kompress, skydds-
handskar) 
övernattningsskydd 
liggunderlag av skumplast 
yxa 
fogsvans 
fintandad såg för tunnt fanér 
såg för att såga ved med rester av betong 
stämjärn 12 mm 
hammare 
sidavbitare eller tång för järntråd  

  



 

työ- tai puutarhasormikkaat 
köytösnarua (luonnonkuitua) 15 m 
karttasuoja 
EMIT-kilpailukortti 
huovutusneula 2 kpl 
ompeluneula 
virkkuukoukku (#3 tai #4) 
mittanauha 
sakset 
retkikeitin (vähintään 1 l) 
kattila 2 kpl (vähintään 0,5 l) 
paistinpannu (ø >10 cm) 
keittimen polttoaine 2 tunnin tarpeeseen 
lautanen, muki, aterimet 
kauha 
paistinlasta 
leikkuulauta 
huopakynä (permanent) 
5 kpl vartion nimellä ja numerolla varustettuja 
säänkestäviä lappuja vartion tuotosten 
nimeämiseksi 

suositettava varustus:  
hiomapaperi (karkeus P100) 
raastin (karkea) 
desilitran mitta 
kertakäyttösormikkaat 
karttamuovi 2 kpl (samoajasarjoissa) 

• Henkilökohtaiset varusteet kilpailukeskukseen: 
SP:n jäsenkortti tai muu jäsenyyden tai riittävän 
vakuutuksen osoittamiskeino 
ruokailuvälineet 

• Vartiokohtaiset varusteet kilpailukeskukseen: 
vartion nimellä ja numerolla merkitty kassi 
varustesäilytykseen jätettäville tavaroille. 

arbets- eller trädgårdshandskar 
surrningssnöre (av naturfiber) 15 m 
kartskydd 
EMIT stämpelkort 
tovningsnål 2 st 
synål 
virknål (#3 eller #4) 
sax 
måttband 
utfärdskök (minst 1 l) 
kastrull 2 st (minst 0,5 l) 
 stekpanna (ø >10 cm) 
bränsle till brännaren för 2 timmar 
tallrik, mugg, bestick 
slev 
stekspade 
skärbräda 
tuschpenna (permanent)  
5 st väderbeständiga lappar med patrullens 
namn och nummer för att identifiera patrullens 
produkter   

rekommenderad utrustning:  
slippapper (kornstorlek P100) 
rivjärn (grovt) 
decilitermått 
engångshandskar 
kartskydd 2 st (i explorerscoutserier) 

• Personlig utrustning till tävlingscentret: 
FS:s medlemskort eller ett alternativt bevis på 
medlemskapet eller en giltig försäkring 
matkärl och bestick 

• Patrullens utrustning till tävlingscentret: 
en kasse med patrullens namn och nummer för 
utrustningen som lämnas i förvaringsutrymmet. 

  



 

KAMERAT JA URHEILUKELLOT 
Järjestäjä kannustaa vartioita tallentamaan 
kisamuistoja taskukameroin. Kameran 
käyttäminen siten, että siitä saa tehtävässä hyötyä, 
on kielletty. Kameran sisältämää tietoa ei saa 
siirtää toiselle laitteelle kilpailun aikana. 
Järjestäjä sallii karttanäytöttömien urheilukellojen 
käyttämisen kilpailun aikana. Urheilukelloja ei saa 
käyttää tiedon välittämiseen eikä siirtämiseen 
kilpailun aikana 

OHJEITA HUOLTAJILLE 
Huoltajapaketin lunastaneilla on mahdollisuus 
yöpyä kilpailukeskuksessa omin varustein. 
Huoltajapakettiin kuuluvat ateriat tarjoillaan 
kilpailukeskuksella. 
Huoltajilla on mahdollisuus seurata kilpailua 
ohjatusti ainakin lähtörastilla. Huoltajan itsenäinen 
liikkuminen kilpailumaastossa ei ole sallittua. 
Vartioitten huoltaminen kilpailun aikana on 
kielletty.

KAMEROR OCH LÖPARKLOCKOR 
Arrangören uppmuntrar patrullerna att 
dokumentera tävlingsminnen med fickkameror. 
Det är förbjudet att använda kameran på ett sätt 
som gör den till nytta för uppdraget. 
Informationen i kameran får inte överföras till en 
annan enhet under tävlingen. 
Arrangören tillåter sportklockor utan kartdisplay 
under tävlingen. Sportklockor får inte användas för 
att överföra data under tävlingen. 

INSTRUKTIONER TILL DE MEDFÖLJANDE VUXNA 
Dom som köpt medföljarpaketet har en möjlighet 
att övernatta inne i tävlingscentralen med sin egen 
utrustning. Måltider som hör till medföljarpaketet 
serveras vid tävlingscentralen. 
Medföljande vuxna får en möjlighet att följa 
tävlingen på ett guidat sätt, åtminstone i start. Det 
är inte tillåtet för en medföljare att självständigt 
röra sig inom tävlingsområdet. Det är förbjudet att 
serva patruller under tävlingen.

Kiertopalkinnot - Vandringspriser 
Kiertopalkinnot pyydetään toimittamaan kilpailutoimistoon kisaviikonlopun aikana. Vuoden 2022 
syysmestaruus ratkaistiin Vaajakoskella Tehas ‘22-kilpailussa. Hallitsevat mestarit ovat:  

Vänligen hämta vandringspriserna till tävlingskontoret under tävlingsveckoslutet. Höstmästerskapet 2022 
avgjordes i tävlingen Tehas22 på Vaajakoski. Regerande mästare är:  

Sininen / Blå: Idex, Tampereen Lokit, Häme  
Punainen / Röda: Kyltin Kolkuttajat, Ruskon Maunun Partio, L-SP  
Ruskea / Bruna: Peto, Limingan Niittykärpät, PP  
Harmaa / Grå: Team K, Turun Metsänkävijät, L-SP   
Vaeltajaikäkausi (ruskea) / Roverscoutsålder (bruna): Eräetanat, Palokan Partiolaiset, J-SP  
Vaeltajaikäkausi (harmaa) / Roverscoutsålder (grå): Saukot, Helsingin Metsänkävijät, PäPa  
Piirien välinen kilpailu / Tävlingen mellan distrikten: Häme  
 
Osallistuvat vartiot sarjoittain - Deltagande patruller per serie 
Samoaja, naiset (sininen) - Explorer, damer (blå) 
# Vartio - Patrull Lippukunta - Scoutkår 
301 ISOA Littoisten Pirtapiiat 
302 Tallinnan risteily Tesoman Sinisiskot 
303 Nuput Keurusseudun Partiolaiset 
304 Saniaiset Mikaelin Sinikellot 
305 Kaustix Tampereen Lokit 
306 Svenska beibs Haukkavuoren haltiat 
307 Pocari Sweatit Mynämäen Maahiset 
308 Kärpät Sahalahden Sinisudet  
309 Idex Tampereen Lokit 
310 Metsämäyrät Laitilan Lumikit 
311 Snörppi Nuotiotytöt 
312 The Last Rats Littoisten Pirtapiiat 
313 Ruosteiset Madot Tammero 
314 Ilvekset Liungilan Eränkävijät 
315 munkkihaltijat Hespartto 
316 Sulevi Pohjan Veikot 



 

Samoaja, avoin (punainen) - Explorer, öppna (röda) 
# Vartio - Patrull Lippukunta - Scoutkår 
401 Jankon betoni Kaukapartio 
402 Kyllikki Partiolippukunta Samposet ry 
403 Jesarin suurkuluttajat Pyhärannan Korpinankkurit 
404 Ipat Parolan Eräveikot 
405 seonmulleihansama Kipinäpartio 
406 Kuorma-autot Ikaalisten korpikotkat 
407 KuPoKePa Littoisten Pirtapiiat 
408 kameLontti Olarinmäen samoojat ry 
409 Er-Ha Tampereen Kotkat 
410 Ja-Ha Tampereen Kotkat 
411 Kärppä Koroisten Ritarit 
412 Sillit Katajanokan Karhunkaatajat 
413 Sakari Pohjan Veikot 
414 Karhunkaatajat Siikaisten Karhunveikot 
415 Sapelihammasoravat Eräpartiolippukunta Limingan Niittykärpät 
416 Flopshot Tampereen Eräpojat 
417 Potkukelkkapataljoona Keurusseudun Partiolaiset ry 
418 Suhari Pohjan Veikot 
419 Los Duendes Toimen Pojat 
420 PAHiS Saariston Nuotta ry 
421 Kenomestarit Navigatores ry 
422 Pipistrellus  Kyynärön Kiertäjät 
423 Lohilegioona Susiveikot 
424 Sudaritasolla Erämetsot ry 
425 Ulosottomiehet Tampereen Eräpojat ry 
426 Tuomion Tinakenkäpossut Karhunvartijat ry 
427 Sienimies Olarinmäen Samoojat RY 
428 Tiiliskivet Siuntion koskikarat ry 
429 Norpat Helsingin metsänkävijät 
430 Leipäkopla Toimen Pojat 

Vaeltaja, naiset (ruskea) - Rover, damer (bruna) 
# Vartio - Patrull Lippukunta - Scoutkår 
501 Kolme Muskettisoturia Kiehiset ry 
502 Jalavat Louhen-Tytöt 
503 RetkiGuruHaukat Mynämäen Maahiset 
504 Punajalkaviklot Pirkkalan Pirkot 
505 Puskamurmelit Merimetsot 
506 ELE Littoisten Pirtapiiat 
507 MassaHysteria Nuotiotytöt 
508 Kaktukset Maarian Kämmekät 
509 Peto Limingan Niittykärpät 
510 Vesihiihtäjät Sotungin Tuliketut 
511 TöHö Tampereen Lokit 
512 ArvoNaiset Vaajan Valppaat ry 
513 Kisaturistit Piikkiön Tammipartio 
514 Elma Littoisten Pirtapiiat 
515 Leimahdus Kilon Kipinät ry 
516 Väsyttää Jo Valmiiksi Kulman Kiertäjät 
517 Eräetanat Palokan Partiolaiset 
518 Napaketut Kyynärön Kiertäjät ry 
519 Seppo Pohjan Veikot 
520 Bätmänit Oravanmarjat 
521 Glitterpuumat Raision KilliNallit 



 

522 Maarian Reimarit  Maarian Kämmekät 
523 Kookoskanat Maarian Kämmekät  
524 Jenkkakurpat  Rantakaarinat  
525 Hej Littoisten Pirtapiiat 
526 Likapyykki Hespartto 
527 Mansikat Nousiaisten Henrikin lippukunta 
528 Emmää tiiä mikävaan Vammalan Nuotiosiskot ry 
529 Salamapartio  Partiolippukunta Tervapartio 
530 PäRHe Inarin tunturisudet 

Vaeltaja, avoin (harmaa) - Rover, öppna (grå) 
# Vartio - Patrull Lippukunta - Scoutkår  
601 Team-K Turun Metsänkävijät 
602 Palikka Loimaan Saviset 
603 Tunnin homma Viinikan Siniset 
604 Jupperi Mankkaan Eräsudet 
605 Ilwes Tampereen Kotkat 
606 Harmaa Liedon Eränkävijät 
607 Hemppo Harjun Pojat 
608 Pa-Ha Tampereen Kotkat 
609 Wanhad Kotkad Turun Sinikotkat 
610 Toulouse Kilon Kipinät 
611 Tuplaturbo Tampereen Eräpojat ry 
612 Tulus Kilon Kipinät 
613 Kova Soija Eräkurjet Pietarsaari 
614 Vainiin Saariston Nuotta 
615 Köli Harjun Veikot 
616 SALK Kiehiset ry 
617 Häst Grankulla Scoutkår 
618 BakkaNaali Tampereen Eräpojat ry 
619 Pullakalat Mynämäen Maahiset 
620 HuHuilijat RajakivenKiertäjät 
621 Surströmming Turun Sinikotkat 
622 Spessuessut Tuluspartio ry 
623 Evonkävijöiden eväsretki Lammin Evonkävijät ry 
624 Niilinhanhet Messukylän Metsäpojat 
625 Sillit Helsingin Metsänkävijät ry 
626 Marian Ritarit Koroisten Ritarit 
627 Naali Kajaanin Korvenpojat ry 

Kevyt (keltainen) - Lätta (gula) 
# Vartio - Patrull Lippukunta - Scoutkår  
701 Kaunokit Mikaelin Sinikellot ry 
702 kriisi Mikaelin Sinikellot 
703 Kettu Tampereen Kotkat 
704 LILU4 Liedon Eränkävijät 
705 LILU5 Liedon Eränkävijät 
706 LILU3 Liedon Eränkävijät 
707 LILU2 Liedon Eränkävijät 
708 Pohraajat Myllykosken Koskikarat 
709 Lorupussi Kuokkalan Vetehiset ry 
710 Lapamadot Nokian Eräveikot 
711 LILU1 Liedon Eränkävijät 
712 Hobitit Kallan tiirat 
713 Iilimadot Nokian Eräveikot 
714 KuKa Littoisten Pirtapiiat 
715 Rapeeta Patonkia Partiolippukunta Tavastit ry 
716 Lintulautapeli Partiolippukunta Tarmontytöt 



 

Tehtäväluettelon muutokset – Ändringar i uppgiftsförteckningen 
Tehtävä Tokkeri on siirretty tehtäväryhmästä Luova ajattelu ja ongelmanratkaisu tehtäväryhmään Arjen 
taidot ja turvallisuus.  
Uppgiften Tocker har flyttats från uppgiftsgruppen Kreativt tänkande och problemlösning till 
uppgiftsgruppen Vardagsfärdigheter och säkerhet. 
 

Tehtäväluettelo – Uppgiftsförteckning 
 Samoajasarjat Vaeltajasarjat Kevyt sarja 
 Explorerscoutserier Roverscoutserier Lätta serien 

Arjen taidot ja turvallisuus 
Vardagsfärdigheter och säkerhet 18 21 18 
Peuran pylly – Hjortens rumpa x x x 
Seksuaaliterveys –Sexuell hälsa x x x 
Siivouspäivä – Städdagen  x x x 
Tokkeri – Tocker x x x 
Venytkö – Töjer du - x - 

Kädentaidot – Hantverk  14 20 14 
Lietolainen linnanneito – Borgfröken från Lundo x x x 
Närhen lautanen – Nötskrikans tallrik x x x 
Villapöllö – Ulluggla  - x - 

Luova ajattelu ja ongelmanratkaisu 
Kreativt tänkande och problemlösning   14 17 9 
A-pukki – A-bro x x - 
Hiirenloukku – Musfälla  x x x 
Kenkien paino – Vikten av skorna  x x x 
Pihapeli – Gårdsspel  x x x 

Retkeilytaidot – Utfärdskunskap  18 22 13 
Divide et computa x x x 
Hitaasti hautuu – Sjuda lugnt x x x 
Jaksatko hakea – Orkar du hämta - x - 
Jalokivijahti – Jakt på ädelstenar x x - 

Yhteiskunta ja erilaiset ihmiset 
Samhället och mångfald 18 21 18 
Aistit kohdallaan – Sinnena redo x x x 
Braille x x x 
Hevosen merkit – Hästtecken  x x x 
Rauhantuli – Fredslåga  x x x  
Pallon partiopaikat – Klotets scoutställen x x x 

Ympäristö – Miljön  18 19 18 
Coraciiformes x x x 
CO2 x x x 
Riistaako  – Vilt? x x x 
Vihreät protskut – Gröna proteiner x x x 
 
Yhteensä – Sammanlagt 100 120 90 
 
 


